
Abony, 1912 június 28. XV. évfoivam. 25. szám. 
ABONY 

Függetlenségi politikai hetilap. — Megjelenik minden vasárnap. 
Előfizetési árak.: 

Egész évre 8 Korona 
Fél évre 4 korona 
Negyed évre 2 Korona 

Egyes szám ára 16 fi l lér. 

Felelős szerKesz'ö és lapjulajdonos 

MÓRIC. 

Kis krónika. 
N: l o m i r o m ki a n e v é t — 

ő s z i n t é n m e g v a l l o m , a z é r t 

m e r t n e m t u d o m — a n n a k a j e -

l e s f é r f i ú n a k , a k i A b o n y b a n v a -

l ó s z í n ű l e g m á r r é g t ő l f o g v a t i t o k -

b a n t e r j e s z t i a c u l t u r á t . A n a p o k -

b a n p é l d á u l o l v a s n i v a l ó t o s z t o -

g a t t a t o l t a z i l l e tő . N e m v a l a m i 

é r d e k e s l e h e t e t t , m e r t a k i k a p o t t 

b e l ő l e e g y s z e r ű e n e l d o b t a . E g y 

i l y e n e l d o b o t t l a p o t k a p t a m fe l a 

f ö l d r ő l . K e r e s t e m a m e c é n á s n e -

v é t : n e m voie r a j t a . K e r e s t e m a 

n y o m d a c í m é t : ' n e m t a l á l t a m . A z t 

h i t t e m v a l a m i a n a r c h i s t a t á r s a s á g 

c s i n á l i t t e z z e l p r o p a g a n d á t . T é -

v e d t e m . A m u n g o k t e r j e s z t e t t é k 

p o l i t i k a i i g a z s á g a i k a t i l y e n g y a n ú s 

t i t o k z a t o s s á g g a l . M i é r t a r e j t ő z -

k ö d é s ? ! T e s s é k k i á l l a n i é s o s z -

t o g a t n i é s e l v i s e l n i a g ú n y t é s 

m e g v e t é s t , a m i a z i l yen k é t e s e -

r c d e ü t n y o m t a t v á n y o k t e r j e s z t é s é -

v e l e g y ü l t j á r . V a g y a d d i g m á r 

n e m t e r j e d a m u n g ó b á t o r s á g ? ! 

TÁRCZA. 

Quem dii oderunt 
Az . A b o n y " eredeti tárczája . 

I r t a : Csçhàl József. 

I g a z a v a n a z ó r ö m a i b ö l c s - ' 
n e k ? I g a z a v a n , a m i m o n d á s á t 
c i m t t e k v á l a s z t u n k , h o g y a k i r e a z 
I s t e n h a r a g s z i k a b b ó l t a n i t ó t c s i -
n á l ? I g e n é s n e m ! — 

P e r s z e , u n a g y b ö l c s e k , a k i k 
m é g a l e g y e k k ö h ö g é s é t is h a l l -
j á k , t ü s t é n t k é z n é l v a n n a k v e l e , 
h o g y — k é r e m s z é p e n h i s z e n 
t i z e n k é t h ó n a p r a fizetik, s m i n d -
ö s s z e c s a k t i z e t d o l g o z i k . I g e n á m , 
c s a k h o g y é r e t t i n t e l l i g e n c i á j á v a l 
figyelve a d o l g o t , c s a k h a m a r l á t -
j u k , h o g y n i n c s a m a m á s h i v a t á s 
i n a s f o g l a l k o z á s , m á s m e s t e r s é g 
m e l y a n n y i r a i g é n y b o v e n n e e g é s z 
e m b e r t , e g y e g é s z o m b o r t e h e t -
s é g e t , f á r a d s á g á t t e s t i é s le lk i e -
r e j é t , m i n t é p e n a t a n i t ó h i v a t á s a . 

P e r s z e k ö l y ö k k o r u n k b a n t c -
l e o r d i l j u k a v i l á g o t f á j d a l m u n k k a l , 
h a a t a n i l ó n k e g y s z e r , b e z á r " 
v a g y h a é p e n e g y kis „ k é z l e g y i n -

Népgyűlés előtt. 

SzerKesztöség es Kiadóhivatal : 
F t B O N Y , Vasut -utca . Te le fonszám 37 . 

ElöRzotósl és hirdotósi dijak a kiadóhivalallioz küldendők. 
— Nyi l t tér sora 1 Korona. — 

A parlament legfőbb ura 
kizárulta a függetlenségi kép-
viselők nagy részét, hogy ne 
zavar ják az ö eirkulusait, A 
törvényhozók számottevő ré-
sze megakadályoztatván jogá-
nak és kötelességének gya-
kor lásában benn az ország-
házában , érthető tehát, hogy 
kötelességüknek tart ják meg-
jelenni megbízóik elölt: elmon-
dani, hogy ime a többség 
csendörszuronnya l akadályoz-
za meg az ellenzéki képvi-
selőket, hogy a Házba be-
jussanak. 

Miér t? . . . 
Erre a kérdésre fogjuk 

megkapni a feleletet a mai 
népgyűlésen. Megfogják ma-
gyarázni, hogy Tisza István 
felrúgta az alkotmányt, meg-
sértette legszentebb törvé-

t é s b e n " r é s z e s í t , d e a z t á n , m i k o r 
a z é l e t k é r l e l h e t e t l e n l u i r c z á b a n 
v i a s k o d u n k , a m i k o r , v e r e j t é k e s e n 
k í n l ó d n u n k kel l a m i n d e n n a p i fa -
l a t é r t , a k k o r s ó h a j t j u k c s a k é d e s 
v i s s z a e m l é k e z é s s e l , - h o g y m e n n y i -
r e b o l d o g o k is v o l t u n k , éwnidön 
m é g a z i s k o l á b a j á r h a t t u n k ! 

Egy m á r r é g e n a fö ld a l a t t 
n y u g v ó m a g y a r t u d ó s t ü n n e p e l -
t ü n k e g y s z e r , a m i d ő n egy n é m e t -
o r s z á g i t u d ó s t e s t ü l e t p á l y á z a t á n 
a z e l s ő d i j a t n y e r t e m u n k á j á v a l . 
A s z ű k s z a v ú ö r e g ú r a b o r o s p o -
h á r m e l l e t t le t t a z t á n b e s z é d e s é s 
m o s o l y o g v a j e g y e z t e m e g . e g y i k 
k a r t á r s a d i c s h i m n u s z á r a . P e d i g h a 
t u d n á d , k e d v e s k o l l e g a , h o g y a 
p i a r i s t a p á t e r e k kis g y m n a z i s t a 
k o r o m b a az t m o n d t á k b o l d o g u l t 
a p á m n a k , n o m e g y s z e r , h o g y a d -
j o n e n g e m m e s t e r s é g r e , m e r t vá-
s o t t , „ r o s s z a s á g o m m a l e l r o n t o m 
a z e g é s z o s z t á l y t . " 

T á n a j ó p á l e r e k v o l t a k a 
h i b á s a k ? D o h o g , is, d a c á r a a 
n ö v e n d é k ö r ö k ö s c s i n l á l a n s á g á n a k . 
ö r ö k ö s n e m b á n o m s a g á n a k , e r n y e -
d e t l e n , ö n f e l á l d o z ó m u n k á j u k k a l 
m é g i s a l a p j á t v e t e t t é k a n n a k , h o g y 
v i l á g h i r ü t u d ó s é s e g y e t e m i p r o -

nyeinket, csak azért, hogy 
bécsi rendeletre minden el-
lenszolgáltatás nélkül belife-
rálja a véderőreformot. Aki-
nek ez nem tetszett a Ház-
ban, amelyik képviselő meg-
akadályozni igyekezett, hogy 
a nemzet erejét összeroppantó 
javaslat törvényerőre emel-
kedjék, azt egyszerűen eltet-
ték az útból. 

Azzal ugy látszik, na-
gyon keveset törődtek azok 
az urak, hogy a nemzet óri-
ási többsége, hogyan fogja el-
bírálni törvénytelen cseleke-
detüket. De ha törődtek vol-
na is, akkor sem volna más-
kép, mert ök azt hiszik, hogy 
ebből az agyonsanyargatott 
nemzetből kihalt minden ön-
érzet. 

Hát hogy ez nem egé-
szen igy van, azt most tisz-
tán láthatják. A gyászos jú-
nius 4-ike óta megmozdult 

f e s s z o r l e t l a „ v á s o t t r o s z k ö t ö k -
b ő l " 

Az a b o n y i p o l g á r i i s k o l a 
e g y i k t a n á r n ő j é t , B u d o y T e k l a ú r -
n ő t ü n n e p e l t ü k e h ő 1 6 á n , m i -
ve l b e t ö l t ö t t e m ű k ö d é s é n e k h ú -
s z o n ö t é v e s f o r d u l ó j á t ! 

D i c s é r j ü k ö t itt ? d i c s é r j ü k 
h ó d i t ó a n k e d v e s e g y é n i s é g é t , m e g -
i g é z ő é n j é t ? d e h o g y is t e s s z ü k ! 
C s o r b á t e j t e n é n k e v v e l a z a b o n y i 
s z ü l ő k ö n , a k i k t u d j á k j ó l t u d j á k , 
mi t b i r v á r o s u n k D u d a y T e k l a 
u r n ö á l d á s d ú s m ű k ö d é s é b e n é s 
a k i k i g a z á n n a g y r a b e c s ü l i k a tú l -
s z e r é u y p e d a g ó g u s c s e n d e s ó s 
m é g i s k i m e r í t ő t e v é k e n y s é g é t . 

V á l o g a t o t t s z é p k ö z ö n s é g g e l 
t e l l e t t m e g a p o l g á r i i s k o l a t o r n a -
t e r m e о h ó 1 6 - á n d é l u t á n i 5 ó -
r a k o r a z ü n n e p e l t n e k n ö v e n d é k e i 
á l l t uk ö s s z e k e d v e s k i s m ü v é s z -
c s a p a t n a k é s e g y d ú s m ű s o r r a l 
l e p t e k m e g m i n k e t . P e r s z e , b o -
k o r ü l t e g y , ak i u g y a n n ö v e n d é k e 
a p o l g á r i , i s k o l á n a k d e n e m k e d -
ve.; k i s l á n y , h a n e m fiú, m é g p e -
d ig o l y a n a k i n e k a c s i n t a l a n s á g 
é s p a j z á n é l e t k e d v k i k a c a g m i n -
d e n a r c z v o n á s á b ú l , a k i s R o b i -
e s e k I m r e . H o g y m i é r t k e r ü l t b e ? 

az ország és felemelte tilta-
kozó szavát. Nem osztályel-
lenes és rendfelforgató esz-
mék hirdetése ezeknek a nép-
gyüléseknek a célja. Nem 
dobszóval keli összeverbuval-
ni a hallgatóságot. НагаОаз 
lelkesedéssel jön cl minden 
magyar ember , hogy kifeje-
zésre jut tassa azt a gyűlöletet 
és undort , amellyel a több-
ség és annak vezelöivel szem-
ben viseltetik. Érzi ebben az 
országban mindenki, hogy 
törvényséités, hogy jogtiprás 
történt, amit tneg kell torolni. 
Csak az a különbség, hogy 
amig egyik falu, város, kerü-
let polgársága nyíltan meg-
meri mondan i a maga vé-
leményét és minden más ér-
dektől eltekintve kiáll a tó-
rumra, hogy megmutassa ma-
gát azok között, akik férfia-
san, tiszta magyar érzéssel és 
a függetlenségi eszmékhez való 

m a j d e l m o n d j u k s z é p s o r j á b a . 
B e k e z d t é k A c z é l I l o n k a é s S z ű c s 
V a l i k a z o n g o r a n é g y k e z e s s e l , H a n -
n y B é l á t ó l é s j á t é k u k k a l a z a r a -
t o t t t a p s o t i g a z á n k i é r d e m e l t é k . 

A z t á n T e r l a n d a y I l o n k a s z a -
v a l t a e l s z é p t e h e t s é g g e l „ J u b i l e -
u m r a " c í m z e t t k ö l t e m é n y é t K o -
z á k J o l á n ú r n ő n e k . E z t ü n n e p i 
b e s z é d k ö v e t t e , m e l y e t ö n m a g a 
i r t is é s el is m o n d o t t S z o m b a t y 
K. n ö v e n d é k . U g y m a g a a f o g a l -
m a z v á n y , v a l a m i n t a z e l m o n d á s 
m i k é n t j e m é l y é s k e d v e s b e n y o -
m á s t t e t t e k a h a l l g a t ó s á g r a . A z 
e z t k ö v e t ő „ R o k o k o t á n c " m e l y e t 
B a t t a I . , J a k o b i c s e k I . , K i s s E . , 
H a r t m a n n К. , H o l i c z a J . , H o l l ó 
G. , P u p p E. , V a j d a M. é s E . , k e d -
v e s k i s l á n y v i r á g o k h o z t a k s z i n r e , 
i g a z á n m e g i g é z ő e n h a t o t t a k ö -
z ö n s é g r e é s a k i s b a b á k s z i n t e 
e l é n k v a r á z s o l t a k a z ó m e i s s e n i 
p o r c e l á n r o k o k ó í i g u r k á k a t , k o m o -
l y a n k e d v e s p o z ó l á s u k b n n . 

M o s t V á m o s M a r g i t k a é s 
R o b i c s e k I m r e a d t á k e l ő z o n g o -
r á n , h e g e d ű s z ó l ó v a l B l o c h : „ M a -
g y a r á b r á n d " - j u t . C s u k h o z z / e r i ö 
t u d j a i g a z á n m e g b e c s ü l n i a s z é p , 
n e m e s ö s s z e j á t s z á s á t a k é t h a n g 
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tántori thatlan ragaszkodással 
kitartanak a zászló mellett; a 
másik gyáván, kicsinyes érde-
kekért elbújik és meggyőző-
dése ellenére arra esküszik, 
amit talán a lelkéből utál. 

Az abonyi kerület füg-
getlenségi érzelmű polgársá-
ga az előbbi csoportba tar-
tozik. Ez a kerület minden-
kor előállott, ha az ország ér-
dekei, a függetlenségi esz-
mék ugy kívánták. Az abo-
nyi kerület polgárságának 
szent az esküje és nem eladó 
a zászlaja. Az abonyi kerü-
let polgársága követi vezérét, 
mer t benne a függetlenségi 
eszmék becsületes, elvhü le-
téteményesét látja. 

A mai népgyűlés is azt 
fogja bizonyítani, hogy e ke-
rületet még nem mételyezte 
meg az utóbbi időkben tá-
madt politikai akarnokok se 
jobbra, se balra politikája. 
Ez a kerület nyil tan szint 
vall és elitéli a törvénysérté-
seket, megbélyegzi a törvény-
sértőket és u j a b b diadalra 
viszi a függetlenségi lobogót. 

A b o n y , 1 9 1 2 j u n i u s 2 2 

Dolgoz ik a m u n k a p á r t . Mer t 
h o g y p a r l a m e n t r ő l s z ó s e m lohe t , 
h o g y a n e m z e t k é p v i s e l ő i n e k ta-
n á c s k o z á s á r ó l , m i n t t ö r v é n y h o z ó 
t e s t ü l e t r ő l b e s z é l n i is n e v e t s é g e s , 

s z e r n e k , i l le tve a k é t kis m ű v é s z -
nek . M e g é r d e m e l t d u s t a p s j u t a l -
m a z t a is a két kis v i t éz t ! 

Az ü n n e p s é g K l u j a k ö v e t k e -
zeit, m o s t ; s z i n r e k e r ü l t a „Nő-
n e v e l é s ü n n e p e " B o r o m i s s z a J -
től . K ö z r e m ű k ö d t e k b o n n o : A c z é l 
I l o n k a , S z ű c s V á l v k a , R o b i c s e k 
H ó z s i k a , V á r a d y I l o n k a , T e r l a n -
d n y I l o n k a , K o n c s o k I l onka , Sch i l -
l i n g e r S á r i k a é s F i l k ó V a l é r i a 
hö lgy ike . 

M e g i g é z ő e n k e d v e s e k v o l t a k 
m i n d a n n y i a n é s a n e m e s a m b í -
c ió k i s u g á r z o t t a n e k i h e v ü l t é d e s 
kis a r e o c s k á k b ó l , i g a z s á g t a l a n s á -
g o t k ö v e t n é n k el, ha egy k ü l ö n 
s z ó b a n n e m r é s z e s í t e n é n k az t , aki 
a l e g h á l á t l a n a b b s z e r e p e t v á l l a l t a 
a z „ I r i g y s é g " s z e r e p é b o n Sch i l -
l m g e r S á r i k á i . Oly m ű v é s z i t isz-
t e s s é g g e l v o n t a ki m a g á t a vál-
lalt k ö t e l e s s é g b ő l , m e l y m i n k e t 
g o n d o l k o z ó b a e j t e t t . Itt t a l e n t u m 
re j l ik , k o m o l y t a l e n t u m ! 

Végü l „ Ü n n e p i b e s z é d " kö-
v e t k e z e t t , m e l y e t irt is é s el is 
m o n d t a vo lna , K o z á k J o l á n u r n ö . 
R o g y m i é r t n e m m o n d t a el, m i é r t 
c s u p á n n é h á n y szóva l a j á n d é k o z t a 
m e g ugy k u r l á r s n ö j ó t m i n t a kö-
z ö n s é g e t i s ? Kg y finom női lel-
k ü l e t r e j t e k e i b e n l ak ik v a l a m i , 

I a z t m i n d e n k i t u d j a . l)o h á t a k k o r 
m i é r t tö r i m e g a n e m z e t , h o g y 

! f i ze tés t b ú z ó képv i se lő i pá r t l i e ly i -
1 s e g g é t egyek az o r s z á g h á z a t , n-

m o l y b ő l a p á r t v e z é r a z e l l e n z é k i 
k é p v i s e l ő k e t , m i n t a p á r t r a n é z v e 
i d e g e n e l e m e k e t k é n y e - k e d v e s z e -
r int k i v e z e t t e t h e t i ? Vagy ha n 
k é p v i s e l ő h á z b a n t é n y l e g k o m o l y 
t ö r v é n y h o z ó m u n k a fo ly ik , m i é r t 
kell a H á z a t f e g y v e r e s e r ő v e l kö-
rü l venn i és m e g a k a d á l y o z n i , h o g y 
a t ö r v é n y h o z ó k k ö t e l e s s é g ü k e t tel-
j e s í t s ék ? E z e k r e a k é r d é s e k r e 
p á r t s z e i n p o n l o k s z e r i n t m i n d e n k i 
m e g t u d n a a d n i a v á l a s z t , d e a r -
ra . hogy h o v á v e z e t h e t n e k a s z e n v e -
d é l y e k n e k e z e k a t u l t e r i g é s e i a r -
ra k o m o l y a n n e m g o n d o l s e n k i . 

M i n d e n k i t a z a r e m é n y ke 
c s e g l e t , hogy az ő s z r e m a j d r e n d -
b e n lesz m i n d e n . De h o g y a n ? 
H i s z e n a b é k e e l ő f e l t é t e l e i in ind-
i n k á b f o g y n a k é s az e l k e s e r e d e t t 
h a r c e s h e t ő s é g e i n g y a n i g y n ö v e -
k e d n e k . T i s z á é k e l v a k u l t a n r o h a n -
n a k . E l k á b í t o t t a ő k e t a g y ő z e l m i 
m á m o r . Az e g y e s ü l t e l l e n z é k pe -
dig n e m is tud m ó d o t s e m e g y e n -
lő re a r r a , h o g y az e l k ö v e t e t t t ö r -
v é n y s é r t é s e k m i k é p e n r e p a r á l t a s -
s a n a k . 

A n n y i r a k i é l e s e d e t t a he ly -
ze t ós o l y a n r e m é n y t e l e n n é vá l t 
a j ö v ő r e n é z v e , h o g y — u g y la t -
szik — kiú t , v a g y v a l a m e l y m á s 
é s z s z e r ű m e g o l d á s az ő s z r e s e m 
r e m é l h e t ő . E r r e e n g e d k ö v e t k e z -
t e tn i a z a l á z a s s i e t s é g , a m e l l y e l 
T i s z a gróf a z e g y s z a k a s z o s t ö r v é n y -
j a v a s l a t o t igyeksz ik k e r e s z t ü l h a j -
szo ln i . Ugy lá t sz ik , nek i e e z e á g á -
b a n s i n c s , h o g y h e l y é t a z o r s z á g 
b é k é j e é s a p a r l a m e n t r e n d j é n e k 
h e l y r e á l l í t á s a é r d e k é b e n ot t h a g y j a , 
ö ugy é rz i , h o g y p r i b é k m u n k á j á -
r a m é g az ő s z s z e i is s z ü k s é g lesz . 
T a l á n c s a k n e m c s e n d ö r s z u r o n y o k 
k ö z ö t t a k a r j á k a v á l a s z t ó j o g i r e -
f o r m o t is m e g a l k o t n i é s 5 p e r c 
a l a t t , m i n t a v é d e r ő t m e g s z a v a z -
t a t n i . 

Az t h i s s z ü k , h o g y a T i s z a 
e t c o n s o r t e s v á l a s z t ó j o g i reform-
j á b ó l n e m k é r a nein/.et.. É s ha 
a f ü g g e t l e n s é g i k é p v i s e l ő k a s z ü n e t 

a m i t ö n f e g y e l m e z e t t s é g g e l ide ig-
ó r á i g v i s sza l e h e t f o j t a n i , d e a m i 
a z a d o t t p i l l a n a t b a n e l e m i e r ő v e l 
k i f a k a d , k i f a k a d m i n t a v i r ág nyí-
l á s a a l á g y m e l e g t a v a s z i h a j n a l -
b a n , a s z e r e l e t , a z igaz n a g y r a -
b e c s ü l é s I 

Ez von t el t ő l ü n k v a l a m i t , 
a m i m i n d e n e s e t r e i r o d a l m i l a g é r t 
t é k e s é s m ű v é s z i e s e n s z é p let-
vo lna , d e k a p t u n k , l á t t u n k h e -
l y e t t e v a l a m i t , a m i s z i v é h e z nyu l -
m í n d e n k i n e k , a m i s z e b b , n e m e -
s e b b é s é r t é k e s e b b voi t m i n d e n 
i r o d a l m i t e h e t s é g n é l , egy igaz , ne -
m e s b a r á t s á g oly é d e s m e g n y i l a t -
k o z á s á t . P e r s z e , h o g y a k e d v e s 
j u b i l á n s is i n t é z e t t n é h á n y s zó t a 
k ö z ö n s é g h e z é s é p oly t e r m é s z e -
tes . h o g y H o m o k i i g a z g a t ó u r s e m 
m u l a s z t o t t a el a t a n t e s t ü l e t n e v é -
b e n , igaz m a g y a r l e lkébő l f a k a d ó 
s z é p s z a v a k k a l h o z z á j á r u l n i a z 
ü n n e p s é g d i s z é h e z , lelki m e l e -
g é h e z . 

Ki r e n d e z t e az e g é s z e t ? Ki 
o s z t o t t a a sze r -epeke t , ki t a n í t o t t , 
ki t a r t o t t p r ó b á l t a t , ki á l d o z t a fel 
m i n d e n s z a b a d p e r c é t a n e m e s 
c é l n a k , ez t p e r s z e n e m s z a b a d 
e l m o n d a n o m , m e r t m á r e g y s z e r 
k i k a p t a m é r t e , t e h á t h a l l g a t o k . 

a l a t t f e l v i l á g o s í t j á k az o r s z á g pol -
g á r s á g á t , h o g y T i s z a d i k t a t ú r á j á t 
l e h e t e t l e n e lv i se ln i , ha a n e m z e t 
— a m i n t h o g y m á s k é p n e m is le-
h e t — i g a z a t fog üdn i a z e g y e -
sült e l l e n z é k n e k , a k k o r b i z a l o m -
m a l t e k i n t ü n k a z ö s z e l é . 

IIa m e g f o s z t j á k u k é p v i s e -
lőket m a n d á t u m a i k t ó l , ak ik k e r ü -
le te ik t e l j e s m e g e l é g e d é s é r e foly-
t a t j á k a h a r c o t , a k k o r a k e r ü l e -
t eke t f o s z t j á k m e g v á l a s z t ó j o g u k -
tol — é s n e m le sz f ü g g e t l e n s é g i 
k e r ü l e t , a m e l y u j e m b e r t , v a g y 
o l y a n e m b e r t k ü l d j ö n a H á z b a 
aki T i s z á é k n a k k e d v e s l e sz . 

K e r e s z t ü l h a j s z o l j á k m é g a 
j ö v ö h é t o n a m a n d á t u m f o s z t ó tö r -
v é n y j a v a s l a t o t é s a k k o r e n n e k a 
s z e g é n y o r s z á g n a k n e i n h i á n y z i k 
m á r m á s , c s a k az h o g y a l e g k ö -
z e l e b b i gesz t i o r s z á g g y ű l é s ki-
m o n d j a , h o g y a f ü g g e t l e n s é g i e k e t 
Szibériába kell p o r t á l n i . 

E i ö b b a z o n b a n m é g i s c s a k 
j ó l e n n e a p p e l á l n i a n e m z e t r e 
— m i n t a k i n e k m é g i s c s a k l e g t ö b b 
r e n d e l k e z é s i j o g a v a u — h o g y 
h o g y a n Ítéli m e g e z e k e t a z ü 
b ö r e r e i n t é z e t t ü g y e k e l . 

Beszámoló. 
Ma egy h e t e d é l u t á n 6 ó r a -

k o r t a r t o t t a b e s z á m o l ó j á t L é v a y 
Mihály o r s z . k é p v i s e l ő U j s z á s z 
k ö z s é g b e n . A k é p v i s e l ő t , ak i t ö b b 
m i n t egy é v t i z e d i g vol t a k ö z s é g 
p a p j a , l e í r h a t a t l a n l e l k e s e d é s s e l 
f o g a d t á k é s m i n d e n s z a v á t a' leg-
n a g y o b b figyelemmel h a l l g a t t á k vé-
gig. L é v a v k ü l ö n ö s e n a l e g u t ó b b i 
h e t e k po l i t ika i e s e m é n y e i t v i lágí-
to t t a m e g é s v a l a h á n y s z o r T i s z á -
ról é s a t ö b b s é g r ő l b e s z é l t s z ű n n i 
n e m a k a r ó a b c u g o l á s s z a k í t o t t a 
f é l b e s z a v a i t . 

A n a g y h a t á s t ke l t ő b e s z é d 
u t á n B a l o g h K á l m á n k á n t o r - t a n i t ó 
j a v a s l a t á r a e l i t é l t ek T i s z a é s a 
t ö b b s é g t ö r v é n y t e l e n i n t é z k e d é s é i t 
é s a z e g y e s ü l t e l l e n z é k e t ü d v ö z l ő 
t á v i r a t b a n b i z t o s í t o t t á k r a g a s z k o d á -
s u k r ó l , végü l f e l t é t l e n b i z a l m u k -
ró l b i z t o s í t o t t á k L é v a y t , ak i m e g -
h a t o t t a n m o n d o t t k ö s z ö n e t e t . 

A t ö m e g c s a k n a g y s o k á r a 
o s z l o t t e l , f o l y t o n é l j e n e z v e r a j o n -
g á s i g szr retet*, k é p v i s e l ő j é t . K é s ő b b 
a k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g t i s z t e l g e t t 
L ó v a y n á l , ak ive l s o k á i g e l b e s z é l -
g e t l e k — a k ö z s é g e t é r d e k l ő 
ü g y e k r ő l . 

Községi ügyek. 
Й Ь з п у . 

A n a p o k b a n é r k e z e t t le a 
I l ik k ö z s é g i o r v o s i á l l á s r a v o n a t -
k o z ó b e l ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t . A 
r e n d e l e t e t а 11. k ö z s é g i o r v o s i ál-
l á s s z e r v e z é s i s z a b á l y r e n d e l e t é v e l 
e g y ü t t a j u l i u s i k ö z g y ű l é s e n tár-
g y a l j a a v á r m e g y e é s a n n a k j ó v á -
h a g y á s a u t á n a z o n n a l k i í r j ák a 
p á l y á z a t o t . A m i n t hu l l juk , l egké-
s ő b b a u g u s z t u s i g m e g lesz a r é -
g e n v á r t m á s o d i k község i o r v o -
s u n k is. 

A „ V á r m e g y e i G a z d a s á g i 
E g y e s ü l e t " u j a l a p s z a b á l y o k a t do l -
g o z o t t ki, a m e l y e k b e egy u j s z e r v 
l é t e s í t é s é t ve t t e fel A j á r á s i v á -

l a s z t m á n y f e s z az u j s z e r v , a m e l y 
a r r a lesz h i v a t v a , h o g y a m e g y e i 
k ö z p o n t i e g y e s ü l e t s z á m á r a k e r e s -
s e ki, t a n u l m á n y o z z a é s k é s z i i s e 
e l ő a j á r á s i g a z d á l k o d ó k k í v á n a l -
m a i t és a z o k k a l k ö z v e t l e n ü l é r i n t -
k e z v e i g y e k e z z e n uz E g y e s ü l e t 
c é l j a i t m e g i s m e r t e t n i . 

Az a b o n y i j á r á s i v á l a s z t m á n y 
f. h ó 2 1 - é u ( p é n t e k e n ) a l a k u l t 
m e g . E l n ö k : L i p l h a y G y ö r g y , t á r -
c in öl;, ( h i v a t a l b ó l ) d r . M a d a r á s z 
A d o r j á n j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó T a g -
j a i : B a r k ó I s t v á n , B e n e d i k t y G y u l a , 
G y ö r g y e y I l lés , H a y Mór , K o s t y á n 
J ó z s e f , R e i n l e J á n o s é s S c h l e s i n -
g e r S a m u . J á r á s i e g y e s ü l e t i m e g -
b í zo t t u l : i f j . B e r e t v á s J á n o s t v á -
l a s z t o l t á k m e g . A G a z d a s á g i E g y e -
s ü l e t e z e n d e c e n t r a l i z á l á s a i gen 
sok ü d v ö s d o l g o t k é s z í t h e t c s vi-
h e t k e r e s z t ü l j á r á s u n k b a n . 

Az „Alföld i M a g y a r K ö z m ű -
v e l ő d é s i E g y e s ü l e t " j á r á s i o s z t á -
lya a j ö v ő h ó 1 4 - é n t a r t j a a l a k u l ó 
k ö z g y ű l é s é t . 

K o c s è r . 

É r d e k e s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i h a -
t á r o z a t o t h a g y o t t j ó v á a t ö r v é n y -
h a t ó s á g l e g u t ó b b i k ö z g y ű l é s e . — 
U g y a n i s e l h a t á r o z t a a k é p v i s e l ő -
t e s t ü l e t , h o g y é v e n k é n t 2 0 0 k o r o -
n á v a l t á m o g a t j a a z o n k o c s é r i s z ü -
lo t é sü f iú t , aki a j á s z a p á t i g i m -
n á z i u m b a n l e g a l á b b j o e l ő m e n e -
te l t t a n ú s í t . 

T. Szele. 
P é n t e k e n a d t a á t d r . M a r k o 

J e n ő j á r á s i s z o l g a b í r ó a v o z e t ö -
é s a d ó ü g y i j e g y z ő k n e k h i v a t a -
la ika t . 

Tószeg. 
A v á r m e g y e u t a s í t o t t a a 

k ö z s é g e t , h o g y a 4 2 0 0 l é l e k s z á m -
ra v a l ó t e k i n t e t t e l , s z e r v e z z e n 
s e g é g j e g y z ö i á l l á s t , m e r t a k é t 
j e g y z ő a f e l g y a r a p o d o t t m u n k á t 
k é p t e l e n e l v é g e z n i . 

Törtei . 
A v á r m e g y e j ó v á h a g y t a a 

k ö z s é g k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k a z o n 
h a t á r o z a t á t , h o g y a l ovas - é s g y a -
logos r e n d ő r ö k 1 9 1 2 j a n u á r 1 - t ö l 
k e z d ő d ö l e g 1 0 0 1 0 0 k o r o n a j a v í -
t á s t k a p j a n a k . 

Az ujszásziak ünnepe. 
fl K. Ifjak, E g y e s ü l e í é " -

nek, z á s z l ó s z e n t e l é s e . 

V e r ő f é n y e s , c s o d a s z é p dé l -
u t á n . A n a p i z z ó s u g a r a i t o d a v e t i 
a t e m p l o m e lő t t n y ü z s g ő n é p l ö -
m e g r e , a m e l y Áhí ta t ta l t e k i n t a 
z á s z l ó r a és v á r j a a z e s k ü t a z i f j ak 
a j k á r ó l . 

Mikor igy n é z e m ez t а m i n -
d e n n e m e s r e , j ó r a m e g n y e r h e t ő , 
t i sz ta le lkű m a g y a r n é p e t , a m e l y e t 
egy d e r é k f é r f i ú k i t a r t ó m u n k á j a 
u j ú t r a k é s z ü l t e r e l n i , a h a z a s o r -
s á n a g g ó d ó l e l k e m b e n u j r e m é n y 
kel é s b i z o m , h o g y a k u l t ú r a u t -
j á n h a l a d ' ) m a g y a r i f j ú s á g l e sz a 
l e g e r ő s e b b m e n t s v á r a о s o k a t Ost-
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r o m o l t , m é g t ö b b e t s z e n v e d e t t 
m a g y a r h a z á n a k . 

» * 
* 

Mint e l ő r e j e l e z t ü k , v a s á r -
n a p d é l u t á n f. h ó 1С i kán s z e n -
te l t e fe l a z u j s z á s z i „ R , K. I f j ú -
sági E g y e s ü l e t ' " z á s z l a j á t . Áz ün -
n e p s é g d é l u t á n fél 4 ó r a k o r v e t t e 
k e z d e t é t a z s ú f o l á s i g m e g l e l t r é m . 
k a t h . t e m p l o m b a n . F e h é r b e öl tö-
zöt t k o s z o r ú s l e á n y o k s o r f a l a kö-
zölt k í s é r t e b e n y o l c v a n r a g y o -
gó a r u u i f j ú n l o b o g ó t a z o l t á r e lé . 

o r g o n a b u g á s a közö t t l é p e t t a 
t e m p l o m b a g r ó f D e s s e w f l y E m i i -
né z á s z l ó a n y a é s a z o l t á r h o z s ie-
te t t . Ú g y a n a k k o r l é p e t t a z o l t á r 
elé L e v a y Mihá ly a p á t is, aki 
m iu t án a z á s z l ó t b e s z e n t e l t e , m e g -
kezd te a v a t ó b e s z é d é t . C s u p a m é l y 
g o n d o l a t , c s u p a é r z é s , a v a l l á s o s -
ság és h a z a f i a s é r z e l m e k n e k c s o -
d á s h i m n u s z a vol t e z a b e s z é d 
a m e l y h e z f o g h a t ó t k e v e s e t h a l l o t -
t u n k m é g . 

Az a v a t ó b e s z é d e t B a l o g h 
K á l m á n egy a l k a l m i é n e k e k ö v e t -
t e , m a j d m e g k e z d ő d ö t t a z á s z l ó -
s z e g e k e l h e l y e z é s e . G r ó f D e s s e w f f y 
E m i i n é , L é v a y Mihá ly , g r ó f Des-
s e w f l y E m i l . Ehr l ing J á n o s p lé -
b á n o s g r ó f C s á k y Alb in m e g y e i 
p ü s p ö k é s a m a g a n e v é b e n h e -
l y e z t é k cl s z e b b n é l - s z e b b j e l m o n -
d a t o k k ö z ö l t a s z e g e k e t . E z u t á n 
a z á s z l ó t a t e m p l o m e l é v i t t ék . 
It t fo lyt le a z ü n n e p s é g m á -
sod ik r é s z e . A z i f j ú s á g n e v é b e n 
Z a k a r L a j o s m o n d o t t i g e n s z é p 
b e s z é d e t , i s m e r t e t t e a z E g y e s ü l e t 
c é l j á t , m a j d a z i f j ú s á g h á l á s kö-
s z ö n e t é t t o l m á c s o l t a a k e g y e s é s 
n e m e s l e l k ű G r ó f n é n u k , L é v a y Mi-
h á l y a p á t n a k a z a v a t á s e l vá l l a l á -
s á é r t é s v é g ü l P e r é n y i J ó z s e f 
t a n í t ó n a k , a z E g y e s ü l e t m e g a l a -
ki l ó j á n a k . 

Most k ö v e t k e z e t t a z e s k ü . 
G y ö n y ö r ű f o g a d a l o m : a h a z a é s 
a h i i s z e r e t e l e a z e m b e r e k t i sz-
t e i e l e , a m u n k a , m e g b e c s ü l é s e : 
a z ö s s z e t a r t á s j e g y é b e n . 

Az e s k ü u t á n , a m e l y m é l y 
h a t á s t t e t t a z e g é s z ü n n e p l ő kö-
z ö n s é g r e , a z á s z l ó h o z l é p e t t Des-
s e w f f y E n f i l n é g r ó f n ő , a n a g y 
B a t t h y á n y L a j o s u n o k á j a é s egy 
l e lkes , h a z a f i a s , s z e r é t é i t ő l á t h a -
tot t r ö v i d b e s z é d e t i n t é z e t t az if-
j ú s á g h o z . A k ö z ö n s é g p e r c e k i g 
é l j e n e z t e é s t a p s o l t a a k ö r n y é k e n 
h ó d o l a t t a l t i s z t e l t n e m e s le lkű gróf -
nőt , aki m i n d e n a l k a l o m m a l t a n ú -
j e l é t a d j i s z í v j ó s á g á n a k . 

E z u t á n a z á s z l ó t a t e m p l o m 
f a l á n á l a z e r r e a c é l r a k é s z i t e t t 
h e l y r o v i t t ék é s o t t h e l y e z t é k el 
s z e g e i k e t a z u j s z á s z i a k é s u kör -
n y é k b e l i m e g h í v o t t a k . 

K ö z b e n a z i f j ú s á g L é v a y Mi-
h á l y n á l t i s z t e l g e t t é s s z ó n o k u k 
igen ü g y e s b e s z é d b e n k ö s z ö n t e 
m e g a k ö z s é g vo l t l e l k i p á s z t o r á -
n a k f á r a d o z á s á t . 

E s t e k é t h e l y e n is r e g g e l i g 
t i j r tó m u l a t s á g o t r e n d e z e t t a z If-
j ú s á g , a m e l y n e k v e z e t ő j e , P e r é n y i 
Józ .sef , ö r ö k r e e m l é k e z e t e s s é t e t t e 
n e v é t e z e n E g y e s ü l e t m e g a l a k í t á -
s á v a l . 

25. szám. 
A z á s z l ó s z e g e k e l h e l y e z é s é -

né l a k ö v e t k e n j ö s s z e g e k foly-
tok h u : Gró t D e s s e w f f y E m i i n é 
z á - z l ó a n y a 7 0 ko- . , G lói" D e s s e w -
ffy Emi l fiU kor . . Gróf C s a k y Ká-
roly m. p ü s p ö k (Vácz) , Br. O r c z y 
T e k l a (Fó th ) . Z á r j e c z k y Viktor e s p . 
( F o k s z u b a d i ) , Gróf D e s s e w f f y Auré l 
v. b. t. (Büdsz t . -Mihá lv ) , Viz Ele-
m é r k á p l á n (Kosd) , Bá l in t Józse f 
f ő j e g y z ő ( Z u g y v a r e k a s ) , B o k o r Ist-
ván g a z d a t i s z t ( A l s ó s z á s z b e r e k ) , 
Dr . So l iga Mihá ly o r v o s (Zugyva-
r e k a s ) , V á g ó K á l m á n j e g y z ő (Zagy-
v a r é k a s ) . L é v a y Mihá ly a p á t (A-
b o n y ) . Vo l l i nge r Miksa b é r l ő (Bu-
d a p e s t ) , V a l t e r K á r o l y és n e j e , 
V a l t e r J ó s k a , V ö r ö s m a r t y K á l m á n , 
H i r l i ng J á n o s p l é b á n o s , S k o n m á l 
.Jenő g y ó g y s z e r é s z é s c s a l á d j a , 
R h é d e y Z o l t á n g a z d a t i s z t , K e r e -
p e c z k y S á n d o r p o s t a m e s t e r é s c sa -
l á d j a 1 0 - 1 0 kor . , P á l A n d r á s , 
K á l m á n , i f j . A n d r á s , M á u t n e r J ó -
z s e f n é é s c s a l á d j a 6 - 6 kor . . Hir-
l ing Gyu la ( H a t v a n ) . G u l á s J á n o s 
( T á p i ó s z e l e ) , K i n c e l V e n c e l (Táp ió -
g y ö r g y e ) , K o z m a I s t v á n ( V e r e s e g y -
h á z a ) . H a j n a l I s t v á n (Cegléd) , özv . 
B a b i c s k a J á n o s n ó ( J á s z b e r é n y ) , 
Á r v a F e r e n c ( S z o l n o k ) , D o b o s An-
tal ( S z o l n o k ) , N a g y M á r t o n (Szol-
nok) . S a l l a y J ó z s e f ( T á p i ó g y ö r g y e ) , 
A b o n y i B . K a t h . T a n t e s t ü l e t , Dr. 
L e n c s ó F e r e n c (Vác) , Mi sóka P a l 
( J á s z b e r é n y ) , F i t z I s t v á n ( U j s z á s z ) , 
U j s z á s z i H a n g y a s z ö v e t k e z e t , ö z v . 
H i r l i n g J á n o s n ó , B a l o g h M á r t o n 
é s c s a l á d j a , R i b i c z e y G y u l a , Dr . 
K o s s u t h L á s z l ó , S c h ö n f e l d A r t h u r , 
S z é p D e z r ö . B o r b á s J ó z s e f , K e r e -
k e s F e r e n c , R a d o s M ó r i c „ A b o n y " 
s z e r k e s z t ő j e , D o n k ó I s t v á n , D e á k 
J á n o s , H a u b e u t a l i e r L á s z l ó , B u d a i 
P á l , K i s s G á b o r , if j . G á b o r , C z é -
t ény i I s t v á n , C h v o s z t i k J ó z s e f é s 
n e j e , Vo l t e r L á s z l ó , K r i g l e r B a n d i 
( Z a g y v a r é k a s ) 5 — 5 kor . , F i l i p c s i c s 
J ó z s e f ( T á p i ó z y ö r g y e ) , B o r b é l y J ó -
zse f ( T á p i ó g y ö r g y e ) , S a l t a e b e r E d e 
( F e l s ö s z á s z b e r e k ) , K i r á l y F e r e n c 
(Abony) . S t r o n g a I m r e ( T á p i ó g y ö r -
gye) . B u g o s J á n o s ( T á p i ó g y ö r g y e ) , 
C s á b i J á n o s . V i k t o r J á n o s , V á g ó 
I. G y ö r g y , H o l c z e r E ' e renc . R e -
m e c z J á n o s , Ó v á r i J ó z s e f , G. Ko-
v á c s Mihá ly , T a m a s y G y ö r g y , 
V o l l e r J ó z s e f , özv . Z a k h a r J á n o s -
n é ( J á s z l a d á n v ) 4 — 4 kor. , Ma-
g y a r y A l b e r t (Szo lnok) , Dr. B e n -
cs ik Pá l ( S z e n t e s ) , S á r k ö z y T e r u s 
( J á s z b e r é n y ) , H o r v á t h J ó z s e f ( J á sz -
b e r é n y ) , S z o m b a t i K á r o l y (Abony) , 
S o p r o n y i A d o r j á n (Szo lnok) , Hor -
vá th Miklós ( J á s z b e r é n y ) , Ro i l sek 
Mihály , G é c z y J á n o s , Géczy J á -
n o s n ó , P e r é n y i J ó z s e f , P e r é n y i 
J ó z s e f n é , Gal l I r é n . S z é n A n d r á s , 
3 — 3 kor t . (Folyt , köv.) 

MI UJSAG ? 
— H é p g y ü í é s . Ma dél-

u t á n 3 ó r a k o r t a r t a n d ó n é p g y ű -
l é s r e a k ö v e l k o z ö p l a k á t o k je len-
tek meg. „Tisztelt Polgártársak I 
Ma, vasárnap , azaz junius hó 
23-án d. u. 3 órakor a város-
háztéren Népgyűlés t tartunk, 
hogy tiltakozzunk azon erő-

szakosság ellen, amelylyel a 
képviselőház szabályait a több-
ség eltiporta é s az ellenzéki 
képviselőket az országházból 
kitiltotta. — Je len jünk meci 
ezen a gyűlésen mindnyá-

; jn. Tiltakozzunk hazafias ko-
molysággal. — Abony, 1912 
június 23. - Az előkészitő-
b i z o t t s a g . " A népgyűlésen Lévay 
Mihály, k e r ü l e t ü n k o r sz . k é p v i s e -
lő jén kívül F ö r s t e r Auré l o r s z . 
képv ise lő és A m b r o z o v i c s L a j o s 
b a j a i n y u g a l m a z o t t f ő i s p á n , Kos -
s u t h E 'erenc r o k o n a , is r é s z t -
vesznek . 

— P l y e l w o l s t a S a s . G ö r k 
Gyula polg. isk. t a n á r , m i n t a z 
e lőző é v e k b e n , a z i dén is, s z ü n -
idei n é m e t t a n f o l y a m o t ta r t a p o l g . 
isk. t a n t e r m é b e n . J e l e n t k e z n i le-
he t f. hó -28- és 2 9 én a p o l g á r i 
i s k o l á b a n . A t a n f o l y a m o t , a m e l y 
j ú l i u s 1 - é n kezdőd ik é s s z e p t e m -
b e r l - i g ta r t , s o k a n v á r j á k , külö-
n ö s e n a z o n k i l ü n ö r e n d s z e r m i a t t , 
ame l lye l Görk G y u l a r ö v i d idő 
a la t t a b e s z é l g e t é s t e l s a j á t í t t a t j a . 

— $ 3 « k e d v e ? a е й й а « 
d á s . F . hó 2 9 - é n , s z o m b a t o n , 
a d j á k elő a m ű k e d v e l ő k H a l m i 
K á r o l y l e g ú j a b b s z í n j á t é k á t , a 
me lynek „Misa bács i h á z a s o d i k " a 
c i m e . Az é r d e k l ő d é s , m i n t H a l m i 
m i n d e n d a r a b j á n a k e l ő a d á s á n á l , 
m o s t is ó r iás i . A m ű k e d v e l ő k 
s z o r g a l m a s a n t a n u l j á k é r d e k e s 
s z e r e p e i k e t . 

— Levé!. T e k . S z e r k e s z t ő 
u r , a l o c s o l ó g é p v á s á r l á s r a v o n a t -
kozó lag l e g y e n s z a b a d m e g j e -
g y e z n e m , *hogy a z z a l is u g y le-
s z ü n k , m i n t sok m á s igen ü d v ö s 
d o l o g g a l , a m i t n e m t a r t u n k á l l a n -
d ó a n f e l s z í n e n . T e s s é k c s a k é r d e k -
l ő d n i , h o g y m e n n y i p é n z gyű l t 
m á r ö s s z e . — (Luc i f e r . ) 

— J e l l e m z ő e s e í . 
Egy ik e rdé ly i r e n d e z e t t t a n á c s u 
v á r o s p o l g á r m e s t e r e , ak i T i s z á n a k 
r a j o n g ó h ive , a K o v á c s - f é l e m e -
r é n y l e t u t á n t á v i r a t b a n a k a r t a üd-
vözö ln i a m u n g ó - b á l v á n y t . EEogy 
a t á v i r a t n a k n a g y o b b h a t á s a le-
g y e n , e g y r e n d ő r t s zó l i t o t t e l ő é s 
m e g b í z t a , h o g y h o r d j a k ö r ü l a t áv -
i r a t o t a v á r o s b a n é s Í r a s s a a l á a 
p o l g á r o k k a l . Az e l s ő p o l g á r ak i -
h e z b e l é p e t t , v o n a k o d o t t a t áv -
i r a t o t a l á í r n i , f e s z e n g e t t , i zge t t -
m o z g o t t , v é g r e o d a n y o m egy ko-
r o n á t a r e n d ő r k e z é b e é s az t 
m o n d j a : „ M o n d j a m e g a p o l g á r -
m e s t e r u r n á k , h o g y n e m v a g y o k 
i t t h o n . " A r e n d ő r t o v á b b m e g y . 
V é g i g j á r j a a v á r o s t . D é l u t á n é r -
kez ik v i s sza , A p o l g á r m e s t e r e lő t t 
h a p t á k b a v á g j a m a g á t é s az t 
m o n d j a : „ J e l e n t e m a l á s s a n a pol-
g á r m e s t e r u r n á k — e g y e t l e n po l -
g á r t s e m t a l á l t a m o t t h o n !" 

— É g i h á b o r ú . Z a g y v a -
r é k a s o n f. hó 1 6 i k á r a v i r r a d ó r a 
ó r i á s i z i v a t a r vol t . A v i l l ám két -
s z e r l e c s a p o l t é s a l e g e l ö n t a r -
t ó z k o d ó lovak közü l n é g y e t a g y o n -
s ú j t o t t , n y o l c a t p e d i g m e g b é n í t o t t . 

— A f ö r f e l i h i t e l e z ő « 
v e t k e z ő t f. h ó 1 6 - á n t a r t o t t a 
évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t . A b e m u -
t a t o t t é s j ó v á h a g y o t t s z á m a d á s o k 

s z e r i n t a fiatal s z ö v e t k e z ő t i gen 
s z é p e r e d m é n y t m u t a t o t t fe l . E z 
a l k a l o m m a l az i g a z g a t ó s á g i t a g o k 
k ö z é : V á g ó J ó z s e f , L e n g v á r y G y u l a 
ós H a t á r J ó z s e f , a f e lügye lő -b i -
z o t t s á g b a p e d i g : P é t e r M á r t o n , 
R é t i D é n e s é s Á b r a h á m J ó z s e f 
v á l a s z t a t t a k b e . 

— A moziban ma „A 
l é l ek r a b s á g a " c. h i r e s t á r . - ada l -
nii d r á m a k e r ü l v á s z o n r a . 

— A legjobb é s leg-
olcsóbb v i l l a m o s b e r e n d e z é s e -
ke t M e d g y e s i G é z a sze re l i S z o l n o -
k o n B a r o s s - u . V a s ú t i á l l o m á s kö-
z e l é b e n . N a g y v á l a s z t é k c s i l l á rok -
b a n , f é m é s s z é n s z á l a s i z z ó k b a n . 

Felhívom a t. hölgykö-
zönséget , hogy havonkén t 
megjelenő „ Párisi Divat-tudó-
sitó"-inat, amelyben a legú-
jabb divat szerint készült 
kosztümök, aljak, blúzok és 
gyermekruhácskák model l je i 
je lennek meg, ingyen bocsáj-
tom rendelkezésére, ha ar ra 
igényt tart. 

Tisztelettel 
P e r é n y i I g n á c 

d i v a t á r u k e r e s k e d ő . 

Hirdetések. 
Köl tözködés . 

Az „Önsegélyző Egylet" 
f. évi julius hó l - é n átköl-
tözik a szelei uton levő sa-
ját házába . (Czettel-féle ház.) 

A régi helyiségeket jul, 
1-töl újévig ha szonbé rbe ad-
ja. Értekezni lehet az Önse-
gélyző Egylet könyvelőjével . 

flz igazgatóság. 

U j l i s z t ü z l c t . 

T u d t á r a a d o m a n . é . k ö -
z ö n s é g n e k , h o g y ü z l e t e m r é s z é r e 
a lisztet S z é k e l y úr ú j o n n a n be-
r e n d e z e t t g ő z m a l m á b ó l s z e r z e m 
b e s igy m i n d i g f r i s s é s m i n d e -
n ü t t e l i s m e r t k i t ű n ő m i n ő s é g ű l i sz t -
te l s z o l g á l h a t o k t. v e v ő i m n e k . 

L i s z t á r a k : 1. 3 2 f. II. 3 1 f. 
I I I . 2 9 f. IV. 2 5 f. V. 2 4 fillér. 

K i t ű n ő k o r p a é s á r p a l i s z t , 
t e n g e r i d a r a m i n d e n i d ő b e n k a p -
h a t ó . 

T i s z t e l e t ' e l 
S z é l i g J á n o s 

S z e l o i - u t , S t a u b - f é l e h á z b a n a 
k i s e b b ü z l e t h e l y i s é g b e n , 

N e u m a n n Ignátznál k é v e k ö t ő 
z s i n e g van eladó, ugyanot t 
koçsi, szekér és más gaz-
dasági eszközök- Érte-
kezhetni a tu la jdonossa l — 

Szolnoki-ut . 

№Mw жштшт 
Tolo r ' on й/ . í im 4•. 

Ajánl ja k ö r k e m e n c é b e n égetett e lsöosztályu falitégláit — bármily menny i ségben való — azonnal i szállí tásra. 

Árajánlattal készséggel szolgálunk, r u n 



XV. évfolyam. A B O N Y 2Г). s z ám. 

A legjobb és legolcsóbb bútor 
bevásárlási forrás 

Fi l leki J á n o s és f i a i n á l 
Szolnokon Baross-utca. 

Kinek drága az e g é s z s é g e 
é s p é n z é t ne in a k a r j a h i á b a ki-
d o b n i , a z s a j á t é r d e k é b e n c se -
leksz ik , ha l e g a l á b b e g y s z e r két-

s z e r k i p r ó b á l j a a v i l ágh i rü 

Oroszlán Menthol 
Sósborszeszt 

a hr tz i szerek k i r á lyá t . 
Ami az e ső a n ö v é n y n e k , h a r -
m a t a v i r á g n a k , vagy o l a j a gép-
nek . u g v a n a z a va lód i O R O S Z -
L Á N M E N T H O L S Ó S B O R -
S Z E S Z a z e m b e r i t e s t n e k , m e r t 
p ó t o l j a a z e l v e s z e t t e r ő t , e rös i -
ti a z i z m o k a t és i d e g e k e t , to-
v á b b á ü d i t ö i e g é s f r i s s i t ö l eg h a t 
a z e m b e r i s z e r v e z e t r e , a m i r ő l 
sok e z e r h á l a é s k ö s z ö n ő i ra t 

t a n ú s k o d i k . 

Az O r o s z l á n M e n t h o l S ó s h o r s z c s z 
e r ő s Aenthol é s borszçsztarta lmà-
ná fogva s o k k a l h a t á s o s a b b é s 
erôsçbb, m i n t b á r m e l y m á s sós -
b o r k é s z i t m é n y és m i n d e m e e lő-
nyök d a c á r a m é g i s a l e g o l c s ó b b , 
m e r t egy e r e d e t i ü v e g á r a c s a k 

4 4 f i i i é r . 
N a g y ü v e g á r a 1 k o r . 1 0 fill. 
Ó r i á s ü v e g á r a 2 kor . 2 0 fill. 

. F ő e l á r u s i t á s : 
ö z v . J u r a P é t e r n é 

„Remény" gyógyszertárában 
Abonyban. 10-26 

Polacsek Mihály 
egyedüli szolnoki tűzálló sa-
mot cserépkályha- és takarék-

tűzhely készítő. 
Az á l t a l a m s z e r e l t c s e r é p -

k á l y h á k j ó s á g á é r t s z á m t a l a n el is-
m e r é s t k a p t a m , b á r m i l y t ü z e l ő a -
n y a g m e g t a k a r í t á s á t é s k e l l e m e s 
m e l e g e g y e n l e t e s s é g é t s e m m i f é l e 
v a s k á l y h á v a l el n e m é r h e t j ü k . 

E lvá l l a lok r ég i k á l y h á k j a -
v í t á s á t é s á t r a k á s á t . Vidék i m e g -
r e n d e l é s e k e t o l c s ó n é s p o n t o s a n 
v é g z e k . 

Lakás és üzlet : B e l v á r o s , 
Madách-atca. K r a m e r bol t m e l -
le t t . S a j á t h á z . 

Mély t i sz t e l e t t e l 

P o l a c s e k F Ü I h á l y 
Sürgönyeim : Polacsek kály-

hás, Szolnok. 

A kertkedvelő közönség-
nek figyelmébe a ján lom ker-
tészetemet, ahol legolcsóbban 
beszerezhet i növény és virág 
szükségletét. Azonkívül levá-
gott virág á l landóan kapható, 

Kiváló tisztelettel 
N e r u z s i l I t s t v ú n 

ke re sk . m ü k e r t é s a . 

H a î s c h e P c e s a i s ß d s a ü m a , 

F, jelenKor Içgjobb tetöje! 
Részletes költségvetést 

szegélylye! és szegély felszá-
mítása nélkül j u t ányos árban, 
e lőnyős feltételekkel kívánat-
ra szolgálunk és bármely idő-
ben azonna l készí thet jük. 

A fedést a gyár által elő-
ír! utasítás szerint képzett 
munkássa l készít jük, melyért 
jótállást vállalunk. 

Eredeti pala csak az, mely 
„ E t e m ü l " törvényes véd-
jegygyei van ellátva és min-
den darabon látható. 

Elárusító i lbony és 
vidék,? részér? 
P o s s e ! ! Ш . é s f s a c é g . 

Minden újra jó I 
Bérma, születés és név-
napi ajándékul legalkal-

masabb a 
FISCHER-FÉLE 

szabályozható betűsgyűrű 

va lód i 1 4 k a r a t o s a r a n y b ó l 5 k o r . 

a r a n y o z o t t e z ü s t b ő l 2 k o r . 

Arany és ezüst ékszertárgyak 
előnyös árban részletfizetésre 

is kaphahók 
R 0 S E H 2 W E I G J. 

órás és ékszerésznél 
A b o n y b a n , P s a c t é r e n . 

Postán bérmentve. 

M á z e Ü H d á s . 

Egy két szobás lakás üzlet-
helyiséggel, pincével és alsó 
lakással együtt, a Vasut-uton 
eladó. — Értekezni lehet : 
Borszok Wihály, tulajdo-
nossal . 

M a g y a r m á g n á s é s 

а п д а з З l o r d , 

О з а к a C s a p ó t ó ! , . w á -

s á r o K " s s a n d á ü S f i o i * d . 

M á z e l a d á s . 

Vasut-ulca 68-ik szánni 
ház, közvetlen a „Közgazda-
sági Bank" mellett eladó, 
esetleg hosszabb időre ha-
szonbérbe kiadó. Ér tekezni 
lehet : Tóth Imre tulajdo-
nossal. 

Mev?5Í Z s i g m o n d és fia ; 
Szolnok Kindlovits-bazár. 

V i l l a m o s v i l ág í t á s i , e r ő á t v i t e l i 
é s g y e n g e á r a m ú b e r e n d e z é s e k , 
i z z ó l á m p á k , v i l ág i tó l e s t e k , s z e -

re lés i a n y a g o k r a k t á r a . 
Gép, henger és motóroa jok, 

asbest cs gurr .mitömitések. 

Kerékpár alkatrészek 
r a k t á r a . 

Precíziós mechan ika i mű-
hely, műszerek, kerékpár , 
varrógépek és mechan ika i 

eszközök javí tására . 
írógép karbantartás évi 

dija 25 korona. 
K ö l t s é g v e t é s e k é s f ö l v i l á g o s i t á -
sokka l k é s z s é g g e l é s d í j m e n t e -

s e n s z o l g á l u n k . 

Ne szenvedjen 
tovább ! 

L á b i z z a d á s n á l , vala-
mint a kezek s h ó n a l j iz-
zadásáná l egyedüli megbíz-
ható s kipróbált szer a 
,,P e r é n y i-f é 1 e 

P e d i t о 1." 
Egyszeri haszná la t r a 

feltétlenül megszünte t i a 
kellemetlen baj t . 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
Postán 3 üveget b é r m e n t v e 

küldök. 
Kapha tó kizárólag a készítő-
nél : P e r é n y i G y u l a gyógy-
szerésznél a Szen t István 

gyógyszer tá rban 
— ABONY, Pestmegye. — 

T I S Z A V Ö L G Y I K O R N É L , 
C E G L É b Vál la lkoz ik , : szo-

bafestő-, t ape ta /o - , címfes-
tő- , aranyozó- , épUletmázo-
ló -és butorfestési munkákra . 
Nagy gondot fordít a t iszta 
és ízléses kivitelre, /"tinták-
kal — melyek mindig a kor 
színvonalán állanak — min-
denkinek készséggel szolgál. 

Ne sajnáljuk 

azt a kis 

k ö l t s é g e t 

megtérül az sok-

szoroson, lia ruha 

szükségletünket 

ruhakereskedőnél 

Czegléden 

szerezzük he. 

Női felöltők, férfi 

cs gyermek ruhák 

készen és mérték 

után. 

A l e g j o b b s z a b á s , 

a l e g o l c s ó b b á r a k , 

l e g t a k a p o s a b b 

m a g y a r r u h á k . 

Eterni t pala 

ítÉVÉSZ MANÓ 
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F e s t é k — zománc, borostyánlakk, l inoleum, l id in maró-

folyadék, horgonykence, bécsújhelyi terpentin, bronz-

tinktura, valamint fa lminta a legszebb és legfinomabb 
f i i s ze r -

k e r e s k o d é s é b e n ABONY. Kőrösi-ut 85. 

Elmúlik a köhögése 
ha az elismert és kitűnően bevált 

Contratussint Bayer 
használ ja . 

Főraktár : Pe rény i Gyula gyógyszerész urnái 
ЛЬопз'Ьап. 

Klein Sándor 
rőfös ós divat nagyáruháza 

Kossuth tér Czegléd Városház épület. 

Saját pénzének ellensége, ha elmulaszt ja megte-
kinteni óriási raktáramat, ahol mindenféle női gyapjú 
szöveteket sefiereket és mosó árúkat az egész környéken 
a legolcsóbban vásárolhat . 

Czeglèdi- Asztalosok Bútorcsar-
nok Szövetkezete 

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja 

b ú t o r c s a r n o k a 
Czegléden, Rákóczy-utca : Ipar és Kereskedelmi 

Bankpalota. 
Ali andó kiállítás kizárólag czeglédi iparosok által ké-
szített háló, ebédlő, salon, férfiszoba, előszoba, kony-
ha és kerti bútorokból a legegyszerűbbtől a legfino-

mabb kivitelig. 
M i n d e n t á r g y é r t j ó t á l l á s . 

Költségvetések kávéház, templom s bármilyen be-
rendezésekre készséggel, d í jmentesen bármikor 

kiszolgáltatnak. 

Kecskemét vid. 
kiállításon ezüst 

éremmel kitüntetve 
1901. 

ÖZE FERENC A győri kiállításon 
bronz éremmel 
kitüntetve 1908. 

uri és női cipész, Cegléd B o c s k a y é s Á r d á d - u . s a r o k 1 8 — 5 . 
A pécsi országos cipész kongresszuson 1905. díszoklevéllel, 

az 1907-iki cipész szaktanfolyamon oklevéllel kitüntetve. 

Aki erös, elegáns és tartós férfi, női vagy gyermek 
cipőt óhajt vásárolni, fordul jon cégemhez, ahol fen-
tiek készen, vagy rendelésre olcsón beszerezhetők. 

Díszmagyar csizmák legszebb kivitelben. 

Kisgazdák ! 
ü s z ő f o és t e h e n e i k tenyésztés céljából kaphatók. 

Fizetés 2 év múlva. 
Felvilágosítást ad a kiadóhivatal. 

i f i . S Z A B Ó G Y U L A 

Állandó Nagyraktár. 

Kapható: STEINER JOZEPIN 

Beílovay Sándor 
cementárugyára, CEGLÉD», Teleki-utca 25. 

Elvállal m i n d e n n e m ű betonépitéseket, cementöntvé-
nyek készítését. A legújabb különféle tetőcserép, diszes 
és egyszerű cement lapok, s ima beton és csiszolt teraz-
zóburkolat minden szinben. 

Továbbá elvállalja : já rdák burkolását , nedves falak 
és pincék szárazzátételét . Épületekhez mükőlábazatok és 
párkányzatok, kifolyó cementdudák készítését, 

Müsirkövék olcsón és ju tányosán , i tatóvályuk, ce-
mentcsövek minden mére tben . Vasbetonoszlop kerítés-
hez, vasbetonjászlak, be járóhidak udvarokra . 

villanyerőre berendezett SIRKŐGYÁRA CZEGLÉD 
Ajánlja kizárólag saját készitésű síremlékeit a legolcsóbb árban. 

Aki házát olcsón és szakszerűen akar ja vízvezetékkel el-
látni, ú g y m i n t : Fürdőszoba-, mosdó-, k o n y h a - é s klozet-

berendezésekkel, az fordul jon bizalommal 

T U R Y K Á L M Á N 

F e l h i v á s r a á r a j á n l a t t a l b á d o g o s é s v i z v e z o l é k s z e . ' e l ö h e z 

d i j t a l a n u l s z o l g á l o k . C Z E G L É D E N . 

Az országos ipar- 1 I ) I ' л kitüntetve izlé-

agyesiilet által több ^»ШНОМ IMÍílZS ? 
kiálitáson munkákért. 

mííasztalos, lakberendező Szolnokon. 
Mintaraktár főtér Gorove-utca. 

Műhelytelep Mária-utca (saját ház.) 
Raktáron vannak teljes lakberendezések. Háló, ebédlő, 
iroda, szalon, úri, előszoba ós konyha berendezések. Vas 
és réz bútorok, szőnyeg díványok, sodronyok, mad rá-
cok. Ugy adott, mißt saját tervem szerint készítek Íz-

léses berendezéseket a legjutányosabb árban . 

FIGYELEM! 



á r u i n k a l e g e r ő s e b b 
a n y a g b ó l k é s z ü l -

n e k . 

H e l y b e n é s a k ö r n y é -
k e n a i e g c n e g b i z h a t ó b b 

c é g . 

Я vidéK legnagyobb 
varrógép ra j tára, Я l?g 

tokeletesçbb kjvitçl. 
8 évi jótál lás. 

Я legtökéletesebb kerék-
párok- Я Premier gépek 

egyedárusitása. 
S z a k c k é k r r c i m d e n n a g y s á g b a n m á r 4 8 к о г о 

raától k e z d v e . 

Eiső Abonyi Mezőgazdasági és 
Varrógép raktár 

P i a c t é r e n a v á r o s h á z á v a l s z e m b e n . 

Nagy vá lasz ték a legki tűnőbb han 
gu beszé lőgépekben. L e m e z ç k 

1 kor . 5 0 f i l lér tő l fel jebb. 

Különféle szecskavágók 
44 koronától feljebb. 

Lçyerôsçbb bo rsa j tók és 
szölö zuzók min d?n nzçy-

ságban. 

Számos elismerő levél! 
Legjobb ajánlások ! 

Állandé vevőközönsé-
gem legteljesebb meg-
elégedéssel nyilatkozik 

cégünkről. 

Ügynököket ál-

landóan alkalma-

zok. Közvetítők 

helyben és vidé-

ken di jaz ta tnak. 

Vidéki megren-

delésre d í jmente-

sen azonna l szál-

lítok. 
M i n d e n f é l e l c o r é l t k i c s e r é l é s i n é l k ü l , k e v é s v o n ó 

e r ő , k ő n n . y o n k o r m á n y o z h a t ó . 

ß f S ~ M ű t r á g y a s z ó r ó v a l i s k a p h a t ó . I S S Q 

Nyom. Szerdahelyi János Abony 
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Raktáron tart es a legelőnyösebb részlet-
fizetési feltételek mellett árusít mindenféje 
m e z ő g a z d a s á g i é s v a r r ó g é p e k e t , k e r é k p á -

r o k a t é s p e r m e t e z ő k e t . 
A l e g t ö k é l e t e s e b b a m e r i k a i l ó k a p a l ó , a r a -

tó é s s z á n t ó g é p e k . 

Magyar motorgpégyár és vasöntöde kép-
viselete, a legtökéletesebb motor cséplőgép 

olcsó beszerzési helye. 
Gépalkatrészek ! Elsőrendű gyártmányok! 
•Jótállás ! Meg nem felelőt kicserél ! Leg-
olcsóbb árak ! Tekintse meg ! Érdeklőd-

jön ! Vásárlás nem kötelező. 

L e g t o k e l e t e s c b b p e r m e t e -
n ő k . E r e d e t i f r a n c i a l-f e r » 

m o r e l ! . 2 3 k o r . f e l j e b b . 


